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Funktionalität und Ästhetik
Der Ursprung des LobiSTONE liegt in der Natur. Ob 
Marmor, Granit oder Keramik, LobiSTONE ist nicht 
nur zeitlos, sondern immer trendig und bringt einen 
Hauch von Natürlichkeit in jeden Wohnbereich. 
Aufgrund verschiedenster Größen, Sortierungen, 
Farben und Farbnuancen eröffnen sich ungeahnte 
Möglichkeiten, die Ihren Wohnbereich in einem völlig 
anderen Licht erstrahlen lassen. Das einzigartige 
Design von LobiSTONE verleiht jeder Fliese eine ganz 
eigene Identität und Ihren Wohnräumen ein ganz 
eigenes Flair.

LobiSTONE kommt in verschiedensten 
Bereichen zum Einsatz und ist sowohl für den 
Innen- als auch Außenbereich geeignet. 

Funzionalità ed estetica
Sebbene il marmo, il granito o la ceramica, 
LobiSTONE è un materiale naturale senza tempo, 
che è sempre alla moda e porta un tocco di 
naturalezza in ogni spazio abitativo. A causa 
dell’ampia scelta tra dimensioni, venature, colori e 
sfumature di colore si aprono possibilità 
inimmaginabili, che faranno apparire i Vostri spazi 
abitativi in una luce completamente nuova. Il design 
unico del nostro LobiSTONE assegna a ogni 
pavimento un carattere personale e nobile.

LobiSTONE è utilizzato in molte aree diverse e gode 
di grande popolarità per quanto riguarda l’area 
interna come quella esterna.

Functionality and aesthetics
Whether marble, granite or ceramic, LobiSTONE is a 
natural material, which is timeless, trendy and brings 
a touch of naturalness into every living space. The 
huge variety of sizes, sorts, colors and nuances open 
up unimagined possibilities. Your rooms will 
appear in a completely new light. The unique design 
of our LobiSTONE assigns each flor a personal 
character and a noble flair.

LobiSTONE is used in many different areas and 
enjoys great popularity both in the indoor- as well as 
in the outdoor area.

Lobis Ich steh drauf!®

8744

9516
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Flexibel und hochwertig
LobiSTONE-Böden sind universell einsetzbar und ihre 
Vorteile lassen sich problemlos mit der warmen Optik 
eines Holzbodens kombinieren. Sie haben eine starke 
Raumwirkung, sind sehr robust und langlebig. Zudem 
sind alle in der Produktion eingesetzten Materialien 
baubiologisch einwandfrei.

Flessibile e pregiato
I pavimenti LobiSTONE, declinati in svariate 
realizzazioni, trovano applicazione universale: grazie 
ai loro pregi, si combinano perfettamente con la 
calda estetica di un pavimento in legno, sono solidi 
e durano nel tempo. Tutti i materiali utilizzati nella 
produzione sono biologicamente innocui.

Flexible and high-quality
LobiSTONE floors are universally usable. Due to their 
versatility and their numerous advantages, they can 
easily be combined with the warm looks of a wooden 
floor. Stoneware floors have a strong spatial impact, 
are very solid and durable. In addition, all the 
materials used in the production are biodegradable.

hochwertig.prezioso.valuable
81572715 & 2740

2715 & 2740
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modern.moderno.modern
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Pflege
Unser LobiSTONE gehört zu den unempfindlichsten 
und somit pflegeleichtesten aller Materialien. 
Nichtsdestotrotz empfehlen wir eine Bauendreinigung 
mit den speziell dafür vorgesehenen Produkten. 

Für die normale Unterhaltsreinigung genügen 
handelsübliche Fliesenputzmittel. Bei Bedarf kann 
eine Tiefenreinigung mit säurehaltigem Putzmittel (von 
einem Fachmann) durchgeführt werden.

Cura
Il nostro LobiSTONE è uno dei materiali più resistenti 
sul mercato. Nonostante la facile manutenzione, si 
consiglia vivamente una pulizia con gli appositi 
prodotti di cura al termine dei lavori. 

Per la pulizia quotidiana del pavimento i clienti 
potranno ricorrere ai soliti detergenti in commercio. 
Se necessario, è possibile effettuare una pulizia di 
fino con un detergente acido (ricorrendo ad uno 
specialista).

Care
Our LobiSTONE is one of the most 
impervious materials. Despite its low-maintenance, 
we recommend a final cleaning with the specially 
designed products. 

Day to day cleaning of the floor requires standard tile 
cleaning agents. If necessary, a deep cleaning with 
an acidic cleaning agent should be performed after 
consulting a specialist.

edel.elegante.elegant
8030

1878
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Die immer passende 
Konstante
Egal welche Location, ob am Meer oder in mitten 
einer Bergkulisse, LobiSTONE eignet sich bestens für 
den Innen – sowie Außenbereich Ihres 
Schwimmbades. Unser LobiSTONE harmoniert 
wunderbar mit den anderen Elementen Ihres 
Outdoor-Bereichs und kann auf verschiedenste 
Weise kombiniert werden.

L‘elemento sempre adatto
Sebbene al mare o in mezzo a un paesaggio 
montano, LobiSTONE è perfettamente adatto sia 
per aree interne che esterne. Il nostro LobiSTONE 
armonizza con gli altri elementi della Sua area verde e 
può essere combinato in mille modi diversi. 

The constant that always fi ts
No matter which location, whether at the beach or 
in the middle of a mountain scenery, LobiSTONE is 
perfectly suitable for indoor and outdoor swimming 
pools. Our LobiSTONE harmonizes elegantly with 
the other elements of your outdoor area and can be 
combined in many different ways. 

anpassungsfähig.adattabile.adaptable 
3134

10230
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trendig.attuale.trend-setting
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Bei uns sind Träume keine 
Schäume
Der Wellnessbereich gleicht einem Ort der 
Entspannung und des Wohlfühlens. Dafür sorgen 
nicht nur die entsprechende Raumatmosphäre und 
das Design, sondern auch die bauphysikalischen 
Eigenheiten unserer LobiSTONE Produktlinie.

LobiSTONE hält der Wärme, der feuchten Luft und 
dem Wasser stand und verfügt zugleich über eine 
Reihe hygienischer Eigenschaften, die es zum idealen 
Bodenbelag in Wellnessbereichen macht. Außerdem 
zeichnet es sich durch seine Rutschhemmung und 
chemische Beständigkeit aus. Die breite Auswahl an 
Feinsteinzeug ermöglicht einen direkten Übergang 
zum Design Ihrer Räumlichkeiten und lässt somit viele 
Möglichkeiten offen, um kreativ zu sein.

I sogni non sono schiuma
L‘area spa è un luogo di relax e di benessere. Ciò è 
dovuto non solo alla corrispondente atmosfera e al 
design del centro benessere, ma anche alle 
caratteristiche fisiche della nostra linea di prodotto 
LobiSTONE.

LobiSTONE regge il caldo, l‘aria umida e l‘acqua, e 
allo stesso tempo possiede una serie di proprietà 
igieniche che rendono il materiale ideale per le aree 
wellness. È caratterizzato dalla resistenza chimica 
e l’antiscivolo. L‘ampia gamma di gres porcellanato 
consente una transizione agevole del design degli 
spazi abitativi, lasciando molto spazio alla creatività.

Dreams are not foams
The spa area is a place of relaxation and well-being. 
This is not only due to the corresponding room 
atmosphere and design, but also to the building 
physics of the stoneware.

The stoneware resists heat, humid air and water, and 
at the same time has a number of hygienic properties 
that make sure it is the ideal flooring for wellness 
areas. It is characterized by its slip- and chemical 
resistance. The wide selection of fine stoneware 
allows a seamless transition to the design of your 
rooms, leaving many possibilities to being creative.

unverwechselbar.inconfondibile.unmistakable
8973

8418

1903

8973
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behaglich.confortevole.comfortable 
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Edle Gesamtlösungen 
Naturstein ist das einzigartigste aller Materialien, 
welches sich in vielen Situationen als Boden- und 
Wandbelag eignet. Jeder Stein hat einen eigenen 
Charakter, bedingt durch sein Alter, seine Farbe und 
Maserung. 

Die verbreitetsten Natursteine sind Marmor, Schie-
fer, Granit, Sand- und Kalkstein. Naturstein kann zu 
verschiedensten Oberflächen bearbeitet werden und 
wird somit auch den außergewöhnlichsten 
Anforderungen gerecht. 

Soluzioni per spazi eleganti
La pietra naturale è il più singolare ed esclusivo di 
tutti i materiali naturali ed è in molti casi la scelta 
giusta per rivestimenti di pavimento e parete. Ogni 
pietra è di carattere unico e si distingue per età, 
colore e venatura. 

Le pietre naturali più comuni sono il marmo, l‘ardesia, 
il granito, la pietra arenaria e il calcare. La pietra 
naturale può essere trattata in modo da adeguarsi 
a quasi ogni tipo di superficie soddisfacendo così 
anche le richieste più esigenti.

High-quality total solutions
Natural stone is the most unique of all raw materials, 
which is suitable in many situations as floor and wall 
covering. Each stone has its own character due to its 
age, colour and grain. 

The most common natural stones are marble, slate, 
granite, sand- and limestone. Natural stone can be 
machined to a wide variety of surfaces and thus also 
meets the most extraordinary requirements.

einzigartig.unico.unique

6370

8735

3140
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kompakt.solido.solid 
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Eine Wohlfühloase
LobiSTONE eignet sich auch bestens für den 
Außenbereich. Geflieste Terrassen sind sehr 
pflegeleicht, robust, langlebig und bieten einen hohen 
Nutzungskomfort. Da sich unser LobiSTONE durch 
eine hohe Trittsicherheit auszeichnet, ist es auch bei 
Nässe rutschfest und sorgt für einen sicheren Stand. 
Durch seine geringe Wasseraufnahme ist die 
LobiSTONE-Terrasse äußerst frostbeständig. Der 
Schlüssel zu einer dauerhaft schönen Terrasse ist die 
korrekte Verlegung derselben.  

LobiSTONE-Terrassen erfreuen sich besonderer 
Beliebtheit, da die Farbtöne der Platten im Laufe der 
Zeit unverändert bleiben.

Un’oasi del benessere
LobiSTONE è anche adatto all‘uso all‘aperto. Le 
terrazze piastrellate sono molto facili da 
mantenere, robuste, resistenti e offrono un elevato 
comfort d’utilizzo. Poiché LobiSTONE è molto stabile 
e antiscivolo anche se bagnato. A causa del basso 
assorbimento d‘acqua, la terrazza LobiSTONE è 
estremamente resistente al gelo. La chiave per una 
terrazza solida, senza tempo è una posa a regola 
d’arte.

Le terrazze LobiSTONE sono particolarmente 
popolari in quanto i colori delle piastrelle rimangono 
invariati nel tempo.

An oasis of well-being 
LobiSTONE is also perfectly suitable for outdoor 
areas. Tiled terraces are very easy to maintain, 
robust, durable and offer a high usage comfort. Since 
LobiSTONE is characterized by a high degree of 
steadiness, it is also non-slip when wet and ensures 
a safe stand. Due to its low water absorption, the 
LobiSTONE terrace is extremely frost-resistant. The 
key to a permanently beautiful terrace is its correct 
laying. 

LobiSTONE-terraces are particularly popular as the 
colors of the tiles remain unchanged over time.

beständig.resistente.durable
2925 6477

9600
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Die passende Verkleidung 
Für Gebäude, die eine besondere 
Wetterbeständigkeit verlangen ist eine hinterlüftete 
Fassade die ideale Wahl. Die Platten werden Dank 
mechanischer Verankerungen an einem 
Aluminiumgestell an der Gebäudewand befestigt und 
werden so in Position gehalten. Eine Isolierschicht 
verhindert die Bildung von Wärmebrücken und 
vermindert so gleichzeitig den Wärmeverlust im 
Winter und die Wärmeansammlung im Sommer. 
Dieses Verlegungssystem wirkt sich nicht nur positiv 
auf den Stromverbrauch aus, sondern trägt auch 
deutlich zum Wohlbefinden der Bewohner des 
Gebäudes bei. Die LobiSTONE Fassade 
verhindert das Eindringen von Regenwasser und Eis 
ins Mauerwerk und verlängert so die Lebensdauer 
Ihres Gebäudes.

L‘ideale rivestimento
Per edifici che richiedono una particolare resistenza 
alle intemperie la facciata ventilata è la scelta 
ideale. La piastrella viene attaccata ad una struttura 
di alluminio sul muro grazie a degli ancoraggi 
meccanici e viene così tenuta in posizione. Uno 
strato isolante impedisce la formazione di ponti di 
calore e allo stesso tempo riduce la perdita di calore 
durante l‘inverno e l‘accumulo di calore durante 
l‘estate. Questo sistema d’installazione non solo ha 
un impatto positivo sul consumo di elettricità, ma 
contribuisce in modo significativo al benessere dei 
residenti dell‘edificio. La facciata LobiSTONE 
impedisce l‘ingresso d’acqua piovana e ghiaccio 
nella muratura prolungando così la durata di vita del 
edificio.

The matching panel
A ventilated facade is the ideal choice for buildings 
that require a particular weather resistance. Thanks 
to mechanical anchors, the tiles are attached to an 
aluminum frame on the building wall and are thus 
held in position.
An insulating layer prevents the formation of heat 
bridges, and therefore at the same time reduces 
heat loss during winter and heat accumulation during 
summer. This installation system has not only a 
positive impact on electricity consumption, but 
contributes also significantly to the well-being of the 
residents of the building. The LobiSTONE facade 
prevents rainwater and ice from entering the 
masonry, thus extending the longevity of the building.

dauerhaft.duraturo.lasting
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